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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 19650-4:2022) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 59 „Buildings and civil 
engineering works“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 442 „Building Information Modelling (BIM)“, 
mille sekretariaati haldab SN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a märtsiks ning vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile / rahvuslikule komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on 
leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 19650-4:2022 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 19650-4:2022. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja 
riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates 
küsimustes teeb ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Selle dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 59 „Buildings and civil engineering 
works“ alamkomitee SC 13 „Organization and digitization of information about buildings and civil 
engineering works, including building information modelling (BIM)“ koostöös Euroopa 
Standardimiskomitee (CEN) tehnilise komiteega CEN/TC 442 „Building Information Modeling (BIM)“ ISO 
ja CEN-i vahelise tehnilise koostöö lepingu kohaselt (Viini leping). 

Standardisarja ISO 19650 kõikide osade loetelu on leitav ISO veebilehelt. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 
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SISSEJUHATUS  

Standardid ISO 19650-1 kuni ISO 19650-3 nõuavad koostöö- ja lähendamisprotsesside ühe osana projekti 
ja varadega seotud informatsiooni jagamist. Need standardid toovad välja juhtimisviisi ja strateegia 
infohalduse läbiviimiseks nii üleandmisetapis kui ka käitamisetapis kogu elutsükli vältel. Standard  
ISO 19650-4 täiendab standardeid ISO 19650-1 kuni ISO 19650-3 ning standardit ISO 19650-5, esitades 
selge sõnaga sündmuste käigu ja kriteeriumid iga üksiku infovahetuse jaoks. Eesmärk on koostööl 
põhinevast ja ühilduvast ehitusinformatsiooni modelleerimisest (BIM) tuleneva kasu kindlustamine, 
valides täpsustamiseks „avatud“ skeemid, andmevormingud ja ja konventsioonid ning täpsustades, millal 
alternatiivid võivad olla asjakohased. 

Infovahetus toimub projektimeeskondade, vara-/rajatisehaldurite ja teostamisrühmade vahel 
informatsiooni tootmise ja tarbimise protsessi igal tasandil (vt ISO 19650-2:2018 joonis 2 ja  
ISO 19650-3:2020 joonis 3). Informatsiooni usaldusväärsuse ja protsesside töökindluse tagamiseks on 
oluline asjakohaste kriteeriumide rakendamine. Infovahetust puudutavad nõuded (mis on nimetatud selles 
dokumendis) erinevad mis tahes konkreetsetest „infovahetuse nõuetest (EIR)“, mida kasutatakse 
standardites ISO 19650-1, ISO 19650-2 ja ISO 19650-3. 

Infovahetuse protsess põhineb valikul, kuidas infokonteinerid (vt ISO 19650-1:2018, 3.3.12) täpselt 
määratletakse, et tagada informatsiooni hallatavus. 

Selles kontekstis on infokonteiner see, 

— kuhu antakse püsiidentifikaator ja muud metaandmed; 

— mida saab taastada, kasutades ühist andmekeskkonda (ingl common data environment, CDE) ja 
asjakohaseid olekuga seotud metaandmeid; 

— mis on tehtud püsivaks läbivaatamist ja süstemaatilist arhiivimist kasutades. 

Asjakohase kvaliteedi tagamine ja kvaliteedikontrolli meetmete kasutamine tagab vastavuse konkreetsele 
infovahetuse nõudele, mis on seotud individuaalse informatsiooni vahetusega, loetledes kriteeriumid, mis 
on seotud täielikkusega, vastavusega ametlikele vahetusskeemidele, kontseptsioonide järjepidevusega 
vahetuste vahel ning ruumiliste ja spetsifikatsioonidega seotud vastuolude kõrvaldamisega. 

See soodustab proportsionaalset ja jätkusuutlikku lähenemist infovahetusele, mille puhul informatsiooni 
kohene edastamine ei piira selle kasutamist tulevikus. 

Selles dokumendis olevad nõuete rakendamisega seotud mõisted ja põhimõtted on toodud standardis 
ISO 19650-1 ning infovahetuse protsesse täpsustatakse standardites ISO 19650-2 ja ISO 19650-3. Standard 
EN 17412-1[1] kirjeldab metoodikat infovahetuse piiritlemiseks kriteeriumidega, mis puudutavad seotust 
infovajaduse tasemega. 

MÄRKUS Vara üleandmisel ja kasutamisel on oma osa ÜRO säästva arengu eesmärkide[2] saavutamisel. 

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määrab kindlaks üksikasjaliku protsessi ja kriteeriumid infovahetusega seotud otsuste 
langetamisel, nagu on täpsustatud standardisarjas ISO 19650, et tagada selle tulemuseks oleva projekti 
informatsioonimudeli või vara informatsioonimudeli kvaliteet. See dokument täpsustab standardis  
ISO 19650-1 toodud mõistete rakendamist ning on kohaldatav igasuguse infovahetuse korral 
üleandmisetappides, mis on kaetud standardiga ISO 19650-2, ja käitamisega seotud päästiksündmustel, 
mis on kaetud standardiga ISO 19650-3. 

See dokument on kohaldatav igas suuruses ja iga keerukusastmega varade korral. Selles dokumendis 
sisalduvad portfooliod ehitiste, ülikoolilinnakute, taristuvõrkude, üksikute hoonete ja taristuosade kohta. 
Selles dokumendis toodud nõudeid tuleb rakendada vara proportsioone ja keerukust arvestaval viisil. 
Selles dokumendis kasutatakse fraasi „tuleb arvestada“. Seda fraasi kasutatakse nende punktide 
loetlemisel, millele kõnealune isik peab hoolikalt mõtlema seoses selles jaotises kirjeldatud esmajärgulise 
nõudega. Selle peale kulutatud mõttemaht ja teostamiseks võetud aeg ning vajadus lisatõendi järele 
olenevad vara keerukusest, seotud inimes(t)e kogemusest ja mis tahes riikliku poliitikaga kehtestatud 
nõuetest ehitusinformatsiooni modelleerimise kasutamise kohta. Suhteliselt väikese või lihtsa vara korral 
saab selliseid „tuleb arvestada“ punkte täita või jätta vahele, kui need ei ole asjakohased, väga kiiresti. Üks 
moodus, mis aitab tuvastada, millised nendest „tuleb arvestada“ väidetest on olulised, on iga väite 
läbivaatamine ning mallide koostamine eri suuruse ja keerukusastmega vara jaoks. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 6707-1. Buildings and civil engineering works — Vocabulary — Part 1: General terms 

ISO 6707-2. Buildings and civil engineering works — Vocabulary — Part 2: Contract terms 

ISO 19650-1:2018. Organization and digitization of information about buildings and civil engineering 
works, including building information modelling (BIM) — Information management using building 
information modelling — Part 1: Concepts and principles 

ISO 19650-2:2018. Organization and digitization of information about buildings and civil engineering 
works, including building information modelling (BIM) — Information management using building 
information modelling — Part 2: Delivery phase of the assets 

ISO 19650-3:2020. Organization and digitization of information about buildings and civil engineering 
works, including building information modelling (BIM) — Information management using building 
information modelling — Part 3: Operational phase of the assets 

ISO 19650-5. Organization and digitization of information about buildings and civil engineering works, 
including building information modelling (BIM) — Information management using building information 
modelling — Part 5: Security-minded approach to information management 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Selle dokumendi rakendamisel kasutatakse standardites ISO 6707-1, ISO 6707-2 ja ISO 19650-1 ning 
allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogia andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 
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